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CALENDRIER
CALENDAR

Visitez notre site Web au www.wentworth.ca

20

Collecte des ordures / Garbage Collection

Matières recyclables / Recycling Collection

Écocentre  / Ecocenter

Encombrants / Heavy Object

Collecte spéciale pour l’écocentre /
Special Pick-Up for Ecocenter 

Veuillez prendre rendez-vous avec la Municipalité au plus
tard le 7 juin et le 16 août. Please make an appointment with
the Municipality no later than June 7th and August 17th.

Visit our website at www.wentworth.ca

https://www.wentworth.ca/Accueil/affichage.asp?B=80&langue=1
https://www.wentworth.ca/Accueil/affichage.asp?langue=2&B=80


Qu’est-ce qui se composte ? Résidus alimentaires et résidus verts.
What can be composted? All organic waste (kitchen and green waste).
  
Résidus alimentaires (matières brunes et sèches) : Fruits, légumes, viande et poisson cuits, fruits de mer (carapaces incluses), os,
restants de table (pâtes, riz, sauces, gâteaux, pâtisseries), pain, céréales, produits laitiers, café avec filtre, poches de thé, coquilles
d’œufs. Autres: boîte à pizza, carton souillé par des aliments, essuie-tout, mouchoirs et serviettes de table en papier utilisés, cheveux,
poils d’animaux. 
Kitchen waste (dry/brown matters):  Fruits, vegetables, meat and cooked fish, seafood and mollusk (including shells), bones leftovers
(pasta, rice, sauces, cakes, pastries), bread, cereals, dairy products, coffee with filter, tea bag, egg shells. Others: pizza boxes,
cardboard contaminated with food, paper towels, used paper napkins and tissues hair, animal fur. 

Résidus verts (matières vertes et humides) : Herbe coupée, feuilles mortes, branches (moins de 1 centimètre de diamètre et moins de
60 centimètres de long), fleurs, plantes (avec le terreau), écorces, copeaux, brin de scie, mauvaises herbes
Green waste (wet/green matters): Cut grass, dead leaves, branches (less than 1 centimeter in diameter and less than 60 centimeters
long), flowers plants (with soil), bark, wood chips, saw dust, weeds.

Dans la MRC d’Argenteuil, chaque fois qu’on fait la gestion du tri de nos déchets, on réfléchit à ce que l’on jette, recycle ou composte.
La campagne 3-2-1-0 La force du nombre, une initiative régionale pour réduire le gaspillage à zéro.

In the MRC of Argenteuil, every time we sort our waste, we think about what we throw away, recycle or compost. The 3-2-1-0 Strength in
number campaign, a regional initiative to reduce our waste to zero.

Matières résiduelles . Residual materials

Matières organiques . Organic waste

Des composteurs communautaires sont accessibles à l’année (365 jours par année) 
Community composters are available all year round (365 days a year)

2024
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CALENDAR

À la Caserne au 116, chemin Louisa . At the fire station at 116 Louisa Road
À l’intersection des chemins Dunany et Boyd . At the intersection of Dunany and Boyd Roads 
À l’intersection des chemins Glen et Charlie Chaplin . At the intersection of Glen and Charlie Chaplin Roads
À l’intersection des chemins Acres et Lac Louisa Sud . At the intersection of Acres and Lake Louisa South Roads
Au parc du Lac Grace . Lake Grace Park

Dans les composteurs communautaires, l’utilisation de sac de plastique est interdite. 
Plastic bags may not be used in community composters.

https://www.3-2-1-0.com/

